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2  INTRODUCTION



CLAIM YOUR SPACE
Everybody needs a place to claim as their own. A quiet hideaway where you set the rules.  

These places go under many names: hobby room, library, garage, walk-in closet...  
No matter what you call them – claim them.

Rebel Walls provides the tools to solve a universal need by offering  
an infinite assortment of wall murals and the knowledge of how to choose.

Be a rebel – Claim your space!



The most rewarding, fun and effortless way to learn – is through play. Homo 
Ludens is Latin for “the playing man” and points out the important part fun and 
games bring to humankind’s ability to get along, solve problems and come up 
with new ideas. Kids know this instinctively. Some grown-ups do too. A quote 
that sums it well: “The creative adult is the child who survived.”

HOMO LUDENSWIND DOWN TO FUEL UP!
The definition of well-being is personal. Yet, trying to find ways to manage 
or avoid stress is something that many of us can relate to. Turning your 
home into a peaceful space can help you get into a calmer state of mind 
where you can wind down – and fuel up – more easily. Where is your  
favorite place for recreation? Bring it into your home!



5
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

CHAPTERS

NATURE | PAGE 6–19 TRAVEL | PAGE 20–31 RECREATION | PAGE 32–43

PASSION | PAGE 44–55

= REPEATABLE

FAMILY | PAGE 56–67

CHAPTERS

R



6
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

NATURE



7
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

NATURE

NATURE
Did you hear that buzzing sound? When nature is calling, let’s put away our technical devices.  

The sounds and smells become more prominent, and we find peace surrounded by the beauty of the lush 
greenery and the rock formations created by the one and only; Mother Nature.
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R17191 

NATURE

R

CLIMBING IVY Hold on tight! This lush dream of a wallpaper is all about ivy. It can climb almost any wall by sending out thin tendrils into 
tiny cracks while seeking its way upwards. Impressive and so addictive that we want to cover our indoor walls too.
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NATURE

R17181

HEXAGON LEAVES Get closer to nature, with this hexagon tile wallpaper, featuring lovely monstera leaves in two shades of green. 
The graphical fish details add an aquatic touch to stir things up.

R
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NATURE

PERSPECTIVE JARDIN

The windows offer a glimpse at progress seeking to overtake the 
past. Looking out, you can see that man has lost the battle with 
nature here. This mural will give you depth, view and perspective 
to a room without a garden view.

R14371

R14372

R

R
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R17041

SHINRIN-YOKU Shinrin-Yoku is a Japanese term for taking in nature, with all senses. The breathtaking view of this mist-covered forest wall mural 
works in two ways; an instant stress-reducer and as a daily reminder to visit your nearest natural greenery, for peace of mind.

NATURE
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NATURE
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VICTORIA'S GARDEN

Let's bring back the 19th century with this fabulous revival 
of the Victorian era, shall we? The narrative set-up around 
the water lily pond makes the statues of this wall mural 
come to life in your living room, restaurant, or hotel lobby.

NATURE

R17242

R17241
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NATURE

SCANDINAVIAN BELLEWOOD In its original design, our wall mural Bellewood quickly became a favorite among interior designers, but also in 
private homes. Now, we point our binoculars to a more Scandinavian forest, where tall conifers set the mood.

R17201

R17204

R17202

R17205

R17203R

R

R

R

R
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TRAVEL



TRAVEL
Discovering new cultures opens our minds and fills us with inspiration and energy.  

Yet, opening your window to the world doesn’t mean you have to travel. Let the world come to you instead, 
and create your own one with a little help from the walls in your home.

21
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TRAVEL  
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R17171

R17172

ANIMAL AVENUE Who let the animals out? Grace your walls with an animal wallpaper and let the wild animals greet 
you every day, from the observant monkeys, feral tigers, giant giraffes, and stunning flamingos. 

TRAVEL

R

R
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R17061

STILLNESS Does peace of mind have to come from the inside out, or is it possible to find a sense of calm from the outside in? It is possible. Try placing your body in a 
comforting and steady position. Lower your shoulders, straighten your back, and close your eyes. Breathe steadily for a few minutes, notice any difference? 

R

TRAVEL
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R14221

PERSPECTIVE LA RUE Could the windows be from Cuba? Cambodia? Columbia? We will keep the location a mystery, but 
we can assure you they will offer you an alternative outlook when you choose them for your space.

TRAVEL

R
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R13531

LINGERING WALL Standing in a big city alleyway with visions of passersby, this wallpaper sets a street smart professional on their heels. Reeling with potential, the chalky, 
raw image says you are taking a contemplative pause. This lingering wall is reminiscent of a spot to reflect in a busy, chaotic world. It adds a sense of relief.

TRAVEL
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ARCH DECO Pastels and contrasting rich colors create a 3D spectacle that suits both commercial and residential spaces. 
Modern design with antique elements in a grand mix.

R16101 R16102 R16103R R R

TRAVEL
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TRAVEL  
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RECREATION
Finding it hard to wind down? Creating your very own place for recreation doesn’t have to be complicated. 
We love playing around with small details, soft shapes, soothing colors, and beautifully worn-out surfaces 

that remind us about the time that has passed.

RECREATION
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R16761

ASIAN PINES Hand-painted diffused brushstrokes forming abstract pines will add a sophisticated and minimalistic touch to any room. Fancy 
scaling it up or down? Or just add more space on top? No problem, our flexible sizing makes this mural suitable for any space.

RECREATION

R
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RECREATION
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R17051

BREATHE If you want, you can expand your breaths and find a peaceful rhythm by counting to four on each inhale and exhale. Repeat ten times and notice if you feel any difference.  
Oxygen is essential for all life, including plants. Let the wallpaper “Breathe” give you a reminder to lower your shoulders and take a few mindful deep breaths during the day.

RECREATION
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RECREATION
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R17001

BALANCE
How do you get a sense of balance in today's fast pace of constant impressions? The answer to that question is probably deeply personal and could be found  
in self-reflection. One thing is for certain, when the balance is a fact one can do the seemingly impossible. Like how the thin plant stems of this foliage wall mural  
effortlessly carry the over-dimensional huge plant leaves.

RECREATION
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RECREATION
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OPULENCE
The concept of luxury has undergone a transformation in recent years. If before we only saw luxury in material things, we now see it in the simple aspects of everyday life.  
Being mindful, having a weekly yoga session, or a peaceful skincare routine every evening, can all pass as a luxury in our time. This wallpaper has a unique hand-drawn 
gold pattern. A wall mural for individuals with an updated view of what luxury is.

R17091

R17093

R17092

R17094

R

R R

RECREATION
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RECREATION
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HARMONY

Sometimes it just happens, harmony sweeps in, and you’re not sure where 
the feeling came from. Other times, you have to work hard for this rare and 
wonderful sense of balance. Create a bait for this feeling of harmony with 
this artistic watercolor wall mural of hand-painted roses.

R17071

R17073

R17072

RECREATION
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PASSION
Whether you’re a crazy cat lady, love long hikes in the forest, or can spend hours drawing,  

doing things you’re passionate about will give you the energy that will last a lifetime.  
Can you add more of what you love into your life?

PASSION
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R17021

ASANA “Asana” describes different positions in a yoga session, two examples are, the restful “Balasana” (Child’s Pose) and the erect more vigorous “Vrksasana” (Tree Pose). This abstract 
wall mural has a dynamic range of color, from seductive apricot pink to sooty black. The artist of this painting has left her mark, adding a human touch in the visible brushstrokes.

PASSION



47
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

PASSIONPASSION  47
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING



48
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

R17081

CALM
People thrive with a change of pace. We last longer and feel happier when we alter from the feeling of tension to relaxation, 
between being active and being completely still. A room, properly decorated, can help create a calming atmosphere.  
This wall mural with a motif of hand-knotted banana leaves has a soothing color scheme, suitable for a tranquil space.

PASSION

R
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PASSION
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RAKU CRACKLE This design is meant to be a reminder of the beauty of imperfection created by chance that is always present when nature itself is at work. 
The evenly spaced random dark crackles construct a graphic line pattern, adding structure to the room but in an earthy dynamic way.

R14671 R14672R R

PASSION
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PASSION
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ALICE'S GARDEN
Alice's Adventures in Wonderland was first published in 1865 and has 
since then been translated into 125 languages and illustrated by over 
200 artists. The flipped perspective of views, bodies, and things that 
alternately get minimized or maximized in size still inspire us.

R17162

R17163 R

R17161 R R

PASSION
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R17221

TIMBER ARCH Let this beautifully carved wooden arch wallpaper embrace you, whether you're planning to add a historical feel to your home, or  
opening a trendy coffee shop. The dark timber reminds us about the time that has passed, yet invites the future with its playful pattern.

R

PASSION
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FAMILY
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FAMILY
"Ready or not, here I come!" Your walls are the perfect backdrop when wanting to create  

an atmosphere where the entire family will love to hang out, play, and tell stories.  
And best of all, making room for play is just a click away! So let’s step up that hide-and-seek game, shall we!

FAMILY
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R17231

ANIMAL WORLD Going wild about animals? This world map wall mural features a world map with a selection of wild animals in different regions of the globe. Isn't it grrrrreat?

FAMILY
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FAMILY
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RABBIT HOLE

The expression “down the rabbit hole” is taken from the classic children's 
book Alice's Adventures in Wonderland from 1865 and now refers to 
any portal that leads to a different world, and this wallpaper really does. 
Make yourself comfortable among the tree trunks and meet the white 
rabbits, ermines, mountain owls, and white anemones.

R17131

R17132

R

R

FAMILY
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FAMILY
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AQUATIC LIFE
Change of perspective is good for inspiration. Why not go below the water surface and spend some time in 
the otherwise inaccessible underwater world? Leopard-patterned eels, dancing squids, angular corals, and 
shiny algae are all competing for your attention.

R17141 R17142

R17143 R17144

R R

R R

FAMILY
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CYGNE This wallpaper is perfect in a room dedicated to relaxation. Tell the birds about your hopes and dreams, 
and you can be sure your secrets are safe with them.

R17121 R17122

R17123 R17124

R R

R R

FAMILY
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DINOSAUR MOUNTAIN Let the dinosaurs take a walk on your walls through this wondrous mountain landscape. Featuring the impressive Tyrannosaurus rex, 
the gigantic Brontosaurus, the three-horned Triceratops, as well as Stegosaurus and many more dinos that we all once loved.

R16991

R16993

R16992

R16994

R

R

R

R

FAMILY



67
REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

FAMILY
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45 CM

HANGING INSTRUCTIONS

Follow these hanging instructions

and your wallpaper will be up in no time!

= STRAIGHT MATCH

FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles

St
ra

ig
ht

1/4

Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles
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Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles

St
ra

ig
ht

1/4

Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles
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Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles
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Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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FÖRE TAPETSERING

BEFORE YOU BEGIN

RECOMMENDED TOOLS HANGING WALLPAPER

Använd alltid lim speci�kt för non-woven tapeter. 

Always use an adhesive specially recommended 
for non-woven wallpaper. 

1/4 2/4 3/4 4/4

2/4

Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10
Repeat step
3. 4. 6. 7. 8. and 10

Swipe away
air bubbles

St
ra

ig
ht

1/4

Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg 
våderna sedan med etiketten uppåt i nummerordning med våd 
nr.1 först. Kontrollera att alla våder är med och ingen våd är 
defekt eller skadad.

2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. 
Våderna ska monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska 
överlappas. Det är viktigt att första våden monteras rakt. Tips är 
att göra ett lodat blyertsstreck, en tapetvåd in på väggen och 
sedan montera första våden längst med blyertsstrecket. 

REKOMMENDERADE VERKTYG

RÄTT LIM

RIGHT ADHESIVE

RIKTIG LIM

DEN RETTE LIM

OIKEA LIIMA

MONTERING AV TAPET

Väggen ska vara slät, ren, torr och 
väl förankrad. Gammal färg och 
tapet som inte sitter fast måste tas 
bort och spacklas vid behov. Grundmåla 
om väggen har starka färgskiftningar. 
Förlimma om underlaget är starkt sugande 
som exempelvis en gipsvägg. 

Roller & Tråg
Hink
Pensel (Där rollern inte kommer 
åt t.ex. vid tak och lister)
Vattenpass eller Lod (För att 
kontrollera att tapetvåden 
hänger rakt)

Stållinjal (För ev. stöd vid 
renskärning vid golv och tak)
Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp, 
helst cellulosasvamp)
Blyertspenna
Tapetkniv
Tapetverktyg eller borste.

Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och 
att det blir ett jämnt lager, en olimmad �äck blir en blåsa på tapeten.
Limma 1,5 tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några 
synliga skarvar med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det �nns lim 
där vådkanterna möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att 
få lim på framsidan av tapeten och skölj eventuella limrester 
omgående med en rikligt blöt tapetsvamp.
  
Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapetborste. 
Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
  

11. När hela tapeten är på plats skär bort över�ödig tapet vid golv 
och tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. 
Vädra rummet i 1 dygn men håll normal rumstemperatur så 
limmet torkar. 

The surface of the wall must be smooth, 
clean, dry and sound. Flaking paint and 
loose wallpaper should be removed and 
any uneven surfaces must be �lled. Give 
the wall a prime coating if the colour of 
the wall is very di�erent to the new wallpaper. 
Very absorbent surfaces, such as plaster 
walls, should be sized. 

Rollers and tray
Bucket
Paintbrush (For the areas that 
the roller misses, e.g. along the 
ceiling and skirting boards)
Spirit level or plumb line
(To make sure the wallpaper 
is straight)

Steel ruler (To make a straight, clean 
cut along the top and bottom)
Wallpaper sponge (Soft cloth or 
sponge, preferably a cellulose sponge)
Pencil
Craft knife
Wallpapering tool or brush

Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. 
Lay the lengths, with the label facing upwards, in numerical order 
starting with length number 1. Make sure you have all the lengths 
and that none of them are defective or damaged. 

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must 
be hung. The lengths should be hung edge to edge without any 
overlapping. It is essential that the �rst length is vertically straight. 
Tip: Make a pencil mark one wallpaper width along the wall near 
the ceiling. Hold a plumb line on the mark and draw a vertical 
line down the wall. Then line up your �rst length of wallpaper 
with this pencil line. 

Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the 
entire surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to 
bubble. Paste an area the width of one and a half lengths at a time. 
Gently and evenly press the lengths together to ensure there are no 
visible seams. Make sure the wall has been pasted where the 
lengths meet so that the edges are not visible. Try not to get paste 
on the front of the wallpaper. Any excess paste should be removed 
immediately using a wet wallpaper sponge.  

Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper 
brush. Work from the ceiling to the �oor and from the middle out to 
the edges.  

Once all the wallpaper has been hung, cut o� any excess 
along the ceiling and �oor. Always use a sharp blade to avoid 
tearing the paper. Keep the room ventilated and at normal 
room temperature for 24 hours to allow the paste to dry.  

FØR TAPETSERING

ANBEFALT VERKTØY MONTERING AV TAPET

Bruk alltid lim som er beregnet på non-woven-tapeter. 

Veggen skal være jevn, ren, tørr og godt festet. 
Gammel maling og tapet som ikke sitter fast, 
må �ernes og sparkles ved behov. Bruk 
grunning hvis veggen har sterke fargeforskjeller. 
Hvis underlaget er kraftig absorberende, som 
for eksempel en gipsvegg, bør du forlime. 

Malerull og malerullkar
Bøtte
Pensel (brukes der malerullen
ikke kommer til, f.eks. ved tak 
og lister)
Vaterpass eller lodd
(for å sjekke at tapetlengden 
henger rett)

Stållinjal (for ev. støtte ved 
renskjæring ved gulv og tak)
Tapetsvamp (myk klut eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetsparkel eller -børste

Begynn med å dele lengdene i henhold til skjæremarkeringene. 
Legg deretter lengdene med etiketten opp i nummerrekkefølge, 
med lengde 1 først. Kontroller at alle lengdene er med, og at 
ingen av lengdene er defekte eller skadet. 

2-10. Alle lengdene er nummerert i den rekkefølgen de skal 
monteres. Lengdene skal monteres kant i kant og skal ikke 
overlappe hverandre. Det er viktig at den første lengden monteres 
rett. Et tips er å tegne en loddrett blyantstrek én tapetlengde inn 
på veggen og deretter montere den første lengden langs streken. 

Påfør lim direkte på veggen. Sørg for at hele over�aten dekkes med 
lim, og at det blir et jevnt lag. Felter uten lim, danner en blære i 
tapetet. Påfør lim til 1,5 tapetlengde av gangen. Pass på å sette 
sammen lengdene uten synlige skjøter og med et lett, jevnt trykk. 
Pass på at det er lim der tapetkantene møtes, hvis ikke kan skjøtene 
bli synlige. Unngå å få lim på forsiden av tapetet. Eventuelle limrester 
må tørkes av med én gang med en godt fuktet tapetsvamp.

Glatt over hver lengde med en ren tapetsparkel eller -børste. Arbeid 
fra tak mot gulv og fra midten mot kantene.  

Når hele tapetet er på plass, skjærer du bort over�ødig tapet 
ved gulv og tak. Sørg for at tapetkniven har skarpe blader, 
slik at ikke tapetkanten blir �isete. Luft ut rommet i 1 døgn, 
men hold normal romtemperatur, slik at limet tørker. 

FØR TAPETSERING

ANBEFALEDE VÆRKTØJER OPSÆTNING AF TAPET

Benyt altid lim, der er speci�kt beregnet til 
non-woven tapeter. 

Væggen skal være glat, ren, tør og godt 
forankret. Gammel maling og tapet, som ikke 
sidder fast, skal �ernes og spartles efter behov. 
Giv væggen grundmaling, hvis den har stærke 
farveforskelle. Forlim, hvis underlaget er stærkt 
sugende, som for eksempel en gipsvæg.

Malerrulle og bakke
Spand
Pensel (Hvor malerrullen ikke 
kan komme til, f.eks. ved loft 
og lister)
Vaterpas eller lod (For at 
kontrollere, at tapetbanen 
hænger lige)

Stållineal (Til eventuel støtte ved 
renskæring ved gulv og loft)
Tapetsvamp (Blød klud eller svamp, 
helst cellulosesvamp)
Blyant
Tapetkniv
Tapetspartel eller tapetbørste

Begynd med at dele banerne i henhold til skæremarkeringerne. 
Læg derefter banerne med etiketten opad i nummerrækkefølge, 
med bane nr. 1 først. Kontroller, at du har alle baner, og at ingen 
af banerne er defekte eller beskadigede. 

2-10. Alle baner er nummereret i den rækkefølge, de skal 
monteres. Banerne skal monteres kant mod kant, hvilket betyder, 
at de ikke skal overlappe. Det er vigtigt, at den første bane 
hænger lige. Et tip er at tegne en lodret blyantstreg en tapetbane 
inde på væggen og derefter sætte den første bane op langs med 
blyantstregen. 

Rul limen direkte på væggen. Sørg for, at hele over�aden dækkes 
med lim, og at laget påføres jævnt. En plet uden lim giver en blære 
på tapetet. Rul lim på til 1,5 tapetbane ad gangen. Sørg for at skyde 
banerne sammen uden nogen synlige samlinger med et let og jævnt 
tryk. Sørg for, at der er lim, hvor banekanterne mødes, da samlingerne 
ellers kan blive synlige. Undgå at få lim på forsiden af tapetet, og tør 
straks eventuelle limrester af med en godt vædet tapetsvamp.  

Glat hver bane efter med en ren tapetspartel eller tapetbørste. 
Arbejd fra loftet mod gulvet og fra midten mod kanterne.  

Når hele tapetet er kommet på plads, skæres over�ødigt tapet 
væk ved gulv og loft. Sørg for, at tapetkniven altid har skarpe 
blade for at undgå �ossede tapetkanter. Luft rummet ud i 1 
døgn, men bevar normal rumtemperatur, så limen tørrer. 

ENNEN TAPETOINTIA

SUOSITELTAVAT TYÖKALUT TAPETIN ASENNUS

Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.     

Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. 
Poista irtomaali ja –tapetit ja silota seinä 
tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä on 
suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä 
alusta kuten esimerkiksi kipsiseinä. 

Tela ja kaukalo
Sanko
Sivellin (paikkoihin, joihin telalla 
ei pääse esim. katonrajat ja 
listanvierustat)
Vesivaaka tai luotilanka 
(tapettivuodan pystysuoruuden 
tarkastamiseen)

Teräsviivain (avuksi tapetin 
leikkaamiseen lattian ja katonrajassa)
Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, 
mieluiten selluloosasieni)
Lyijykynä
Tapettiveitsi
Tapettilasta tai harja

Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta 
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota 
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että 
kaikki ovat ehjiä. 

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat 
asennetaan puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On 
tärkeää, että ensimmäinen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä 
ensin pystysuora lyijykynäviiva seinälle yhden vuodan päähän 
nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen vuota lyijykynäviivan 
viereen. 

Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että liima peittää koko 
pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää kuplan tapettiin. 
Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen kevyesti ja 
tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja. 
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi 
liimanjäänteet välittömästi märällä tapettisienellä.

Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla tapettilastalla tai -harjalla. 
Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä reunoja kohti. 

Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti 
lattian ja katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta 
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, 
mutta pidä se normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima 
kuivuu. 
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REBEL WALLS #15  |  WELL-BEING

ANTES DE EMPEZAR 
La superficie de la pared debe estar lisa, limpia, seca y  
saneada. Culaquier resto de papel opintura deben ser  
eliminados, y si hay huecos deben ser masillados. Dar la 
pared una capade imprimación, en caso de paredes nuevas 
de yeso, madera o de placas de yeso prefabricado tipo 
Pladur. Se recomienda pintar la pared de un color similar al 
del fondo del mural si ésta no fuera de color blanco. 
 

 

     

ADHESIVO CORRECTO 
Use siempre un adhesivo o cola recomendado para instalacion de papel 
Tejido no Tejido (Non Woven).  

INSTALACION DEL PAPEL PINTADO 
Comience cortando las tiras o paneles como se indica por los símbolos de 
corte. Disponga las tiras, con la etiqueta mirando hacia arriba, en orden 
numérico, empezando con la tira numero 1 a la izquierda. Asegúrese de que 
tiene todas las tiras de papel y que ninguna esta defectuosa o dañada.  
 
2-10. Los paneles se enumeran en el orden en que deben ser colocados de 
izquierda a derecha.La junta vertical entre dos paneles se debe hacer borde 

a borde sin ningún solapamiento. 

Es esencial que primer panel este completamente bien vertical.
Consejo: Haga una marca de lápiz a lo largo de la pared cerca del techo. 
Mantenga una plomada en la marca y dibujar una línea vertical en la pared 
a la distancia de la esquina del ancho de un panel.  
 
Aplicar la cola con el rodillo directamente sobre la pared. Asegúrese de 
cubrir uniformemente toda la superficie. Si se olvida de un punto, esto hará 
que aparezca una burbuja en el papel. Aplique cola en la pared cubriendo 
el ancho de un panel y medio. Ahora  coloque la primera tira desde arriba y 
presione suavemente y de manera uniforme siga aplicando cola en la pared 
e instale la segunda tira . Asegúrese de que los bordes laterales quedan per-
fectamente enfrentados de manera que la junta del papel se veo lo menos 

posible. Trate de ensuciar de cola lo minimo la parte delantera del papel 
pintado. Cualquier exceso de cola debe ser retirado inmediatamente con 
una esponja húmeda del papel pintado. Alisar cada panel con  un cepillo 
de papel pintado limpio. Trabajar con moviemientos desde el techo hasta 
el suelo y desde el centro hacia los bordes.  
 
11. Una vez que todo el papel pintado se ha colocado, corte el material 
sobrante a lo largo del techo y el suelo. Siempre utilice una cuchilla afil-
ada para evitar que se rompa el papel. Mantenga la habitación ventilada 
y en condiciones normales de temperatura ambiente durante 24 horas 
para permitir que la cola se seque por completo.

HERRAMIENTAS RECOMENDADAS
• Rodillos y bandeja 
• Cubo 
• Nivel de burbuja o plomada 
	 (Para asegurarse de que el papel pin
	 tado se instala recto) 
• Cutter 
• Cepillo

• Pincel (Para las esquinas)
• Esponja (paño o esponja suave, preferi-
	 blemente una esponja de celulosa) 
• Lápiz
• Regla de acero (Para hacer un corte 
	 recto, limpio lo largo de a parte superior 
	 e inferior)
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BEFORE YOU BEGIN 
The surface of the wall must be smooth, clean, dry and 
sound. Flaking paint and loose wallpaper should be 
removed, and any uneven surfaces must be filled. Give the 
wall a prime coating if its colour is very different to the new 
wallpaper. Very absorbent surfaces, such as plaster walls, 
should be sized.
 

RIGH T ADHESIVE 
Always use an adhesive specially recommended for non-woven wallpaper.  

HANGING WALLPAPER 
Start by dividing the lengths as indicated by the cutting symbols. Lay the 
lengths, with the label facing upwards, in numerical order starting with 
length number 1. Make sure you have all the lengths and that none of them 
are defective or damaged. 
 

RECOMMENDED T OOLS
• Rollers and tray 
• Bucket
• Pencil 
• Craft knife 
• Paintbrush (For the areas that 
	 the roller misses, e.g. along 
	 the ceiling and skirting boards)

•  Wallpaper sponge (Soft cloth or sponge, 
preferably a cellulose sponge) 
• Spirit level or plumb line (To make sure 
	 the wallpaper is straight)
• Steel ruler (To make a straight, clean 
	 cut along the top and bottom)
• Wallpapering tool or brush

2-10. The lengths are numbered in the order in which they must be hung. 
The lengths should be hung edge to edge without any overlapping. It is  
essential that the first length is vertically straight. Tip: Make a pencil mark 
one wallpaper width along the wall near the ceiling. Hold a plumb line on 
the mark and draw a vertical line down the wall. Then line up your first 
length of wallpaper with this pencil line.  
 
Roll the paste straight onto the wall. Be sure to evenly cover the entire 
surface. If you miss a spot, this will cause the wallpaper to bubble. Paste an 
area the width of one and a half lengths at a time. Gently and evenly press 
the lengths together to ensure there are no visible seams. Make sure the 

1 11 wall has been pasted where the lengths meet so that the edges are not 
visible. Try not to get paste on the front of the wallpaper. Any excess 
paste should be removed immediately using a wet wallpaper sponge. 
Smooth each length with a clean wallpapering tool or wallpaper brush. 
Work from the ceiling to the floor and from the middle out to the edges.  
 
11. Once the whole wallpaper has been hung, cut off any excess along 
the ceiling and floor. Always use a sharp blade to avoid tearing the paper. 
Keep the room ventilated and at normal room temperature for 24 hours 
to allow the paste to dry completely.

VOR DEM TAPEZIEREN 
Die Wand muss glatt, sauber, trocken und gut �befestigt sein. 
Alte, nicht fest haftende Farbreste, sowie  Tapetenreste sind 
zu entfernen und �bei Bedarf zu verspachteln. Die Wand muss 
�neu grundiert werden, falls sie starke Farbun�terschiede zur 
neuen Tapete aufweist. Wenn �die Unterlage, wie z. B. eine 
Gipswand, sehr �saugfähig ist, muss sie eingekleistert werden.

DER RICHTIGE KLEISTER  
Es ist immer spezieller Kleister für Vliestapeten zu verwenden. 

ANBRINGUNG DER TAPETE 
Zunächst die Bahnen den Schnittmarkierungen entsprechend abschneiden. 
Danach sind sie, beginnend mit Bahn Nr.1, in Nummernreihenfolge mit 
dem Etikett nach oben auszubreiten. Überprüfen Sie bitte, ob alle Bahnen 
vorhanden sind und keine beschädigt oder fehlerhaft ist. 
 
2-10. Alle Bahnen sind in der Reihenfolge nummeriert, in der sie anzubrin-
gen sind. Sie sind auf Stoß anzubringen, dürfen sich also nicht überlappen. 

Es ist wichtig, dass die erste Bahn vertikal gerade angebracht wird. Hierfür 
empfiehlt sich, einen ausgeloteten senkrechten Strich mit dem Bleistift 
zu ziehen und die erste Bahn an der  Wand an diesem Strich entlang 
anzubringen.  

Tragen Sie den Kleister direkt auf die Wand auf. Stellen Sie sicher, dass 
die gesamte Fläche mit Kleister bedeckt ist und dieser eine gleichmäßige 
Schicht bildet. Ein kleisterfreier Fleck wird unter der  Tapete zu einer Blase. 
Jeweils eine Breite von 1,5 Bahnen einkleistern. Achten Sie darauf, dass die 
Bahnen ohne sichtbare Spalten mit leichtem und gleichmäßigem Druck 
zusammengeschoben werden. Stellen Sie sicher, dass an den Stößen der 
Bahnen Kleister vorhanden ist, andernfalls kann es zur Spaltenbildung kom-

EMPFOHLENES WERKZEUG
• Roller und Schale 
• Eimer 
• Pinsel (für mit dem Roller �nicht 
	 erreichbare Stellen, z. B. Leisten) 
• Wasserwaage oder Lot (zur 
	 Kontrolle, ob die Tapetenbahn 
	 gerade hängt)
• Tapezierwerkzeug oder Bürste

• Stahllineal (eventuell als Stütze beim 
	 Feinschnitt an Decke und Fußboden) 
•  Tapetenschwamm (weicher Lappen 
	 oder Schwamm, möglichst ein Zellu-
	 loseschwamm) 
• Bleistift 
• Tapeziermesser 

1 11 men. Möglichst keinen Kleister auf die Vorderseite der  Tapete gelangen 
lassen und eventuell vorhandene Kleisterreste sofort mit einem ordent-
lich nassen Tapetenschwamm abwischen. Jede Bahn abschließend mit 
einem sauberen Tapezierwerkzeug oder einer Tapezierbürste andrücken. 
Von oben nach unten und von der Mitte zu den Kanten arbeiten.

11. Sobald die ganze Tapete angebracht wurde, sind �überschüssige Reste 
an Decke und Fußboden abzuschneiden. �Die Klingen müssen immer 
richtig scharf sein, damit die Tapete �nicht zerstört wird. Den Raum 24 
Stunden bei normaler �Zimmertemperatur lüften, damit der Kleister 
trocknen kann.

粘贴前注意事项 
墙面必须平滑、洁净、干燥、完好。应i 
清除剥落的油漆或松动的壁纸，且必须
填平任何不平整的表面。如果墙面与新
壁纸的颜色存在较大差异，请为墙面涂
抹底漆。石膏墙等吸附能力较强的墙面
应涂抹胶料。

粘贴壁纸 
首先按照裁减标志裁开长边。按照序号摆放各个长边（标签

朝上），从 1 号开始。请确保长边齐全且没有缺损情况。

2-10. 长边的编号顺序即为其粘贴顺序。粘贴过程中应确保

长边与长边之间前后衔接，避免覆盖。确保首个长边的垂直

性十分重要。

技巧：用铅笔沿天花板附近墙面根据壁纸宽度做一个记号。

在该记号上悬挂铅垂线，并沿墙向下画一条垂线。然后将壁

纸的首个长边与该垂线对齐。

在墙上直接涂抹一层糨糊。请确保糨糊涂层均匀覆盖整个

墙面。如果漏掉某一处，将导致壁纸出现鼓包现象。一次

粘贴一个宽边 和半个长边。轻柔均匀地将长边按压在一

起，确保无明显接缝。确保壁纸长边与墙面吻合，不会露

出墙面边缘。请勿使壁纸正面 沾染糨糊。应使用沾湿的壁

纸海绵立即清除多余糨糊。

使用洁净的壁纸工具或壁纸刷压平各个长边。按压方向是

从天花 板到地面、从中间到两边。

11. 所有壁纸粘贴完成后，请沿天花板和地面裁掉所有多 

推荐工具

适合的粘合剂  请务必使用推荐的无纺布壁纸专用粘合剂。

• 辊子和托盘
• 桶
• 漆刷（用于涂抹辊子漏掉的区
	 域，如天花板和踢脚板附近）
• 水平仪或铅垂线
	 (用于确保壁纸的笔直）

• 钢尺（用于笔直、精确地裁割壁纸
	 顶部和底部）
• 壁纸海绵（软布或海绵，人造海绵
	 尤佳）
• 铅笔
• 美工刀
• 壁纸工具或壁纸刷）

余部分。请务必使用锋利的刀片，以免撕坏壁纸。请保
持房间 24 小时通风并处于正常室温下，以便于糨
墙面必须平滑、洁净、干燥、完好。应 糊干燥。
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AVANT DE COMMENCER 
La surface du mur doit être lisse, propre, sèche et saine. La 
peinture qui s’écaille et les résidus de l’ancien papier peint 
doivent être enlevés. Toutes les surfaces inégales doivent 
être égalisées. Appliquez une sous couche sur le mur, si sa 
couleur est très différente du nouveau papier peint. Les sur-
faces très absorbantes, comme des murs de plâtre, doivent 
être enduites.  

BONNE COLLE 
Utilisez toujours une colle spécialement conçue pour le papier peint 
non-tissé.  

POSE DU PAPIER PEINT 
Commencez en divisant les longueurs comme indiqué par les marques de 
coupe. Posez les lés, avec l’étiquette vers le haut, en commençant par le 
numéro 1. Assurez-vous que vous avez bien tous les lés et qu’aucun d’entre 
eux n’est défectueux ou endommagé. 
 

2-10. Les lés sont numérotés dans l’ordre dans lequel ils doivent être collés. 
Ils doivent être suspendus bord à bord sans se chevaucher. Il est primordial 
que le premier lé soit verticalement droit . Astuce : Faire une marque au 
crayon de toute la largeur du lé le long du mur au plafond. Tenir un fil à 
plomb sur la marque et tracez une ligne verticale le long du mur. Puis alig-
nez le premier lé de papier peint sur cette ligne faite au crayon.  
 
Appliquez la colle directement sur le mur. Assurez-vous de couvrir uni-
formément toute la surface. Si vous oubliez une surface quelconque, cela 
va engendrer des bulles sur le papier peint. Collez une zone de la largeur 
d’un lé et demi à la fois. Doucement et uniformément, appuyez sur les lés 
pour s’assurer qu’il n’y a pas de bords visibles. Assurez-vous que le mur a 
été collé où les lés se rencontrent afin que les bords ne soient pas visibles. 
Essayez de ne pas appliquer de colle sur le devant du papier peint. Tout 
surplus de colle doit être retiré immédiatement en utilisant une éponge 

OUTILS RECOMMANDÉS
• Rouleaux et table 
• Seau 
• Pinceau (pour les zones où ne 
	 passe pas le rouleau, par exemple 
	 le long du plafond et des plinthes) 
• Niveau à bulle ou le fil à plomb 
	 (pour s’assurer que le papier 
	 peint est droit)

• Règle d’acier (pour faire une coupe droite, 
	 propre au plafond et au niveau des plinthes) 
• Éponge (un chiffon doux ou une éponge, 
	 de préférence une éponge de cellulose) 
• Crayon 
• Couteau Craft 
• Brosse à encoller

1 11 humide. Marouflez chaque lé avec un outil à tapisser propre ou avec une 
brosse à maroufler. Appliquez le lé du plafond vers le sol et à partir du 
milieu vers les bords. 
 
11. Une fois l’ensemble du papier peint tapissé, coupez tous les surplus 
le long du plafond et du plancher. Toujours utiliser une lame tranchante 
pour éviter de déchirer le papier. Gardez la pièce ventilée et à tempéra-
ture ambiante pendant 24 heures pour permettre à la colle de sécher 
complètement.

FÖRE TAPETSERING 
Väggen ska vara slät, ren, torr och väl förankrad. Gammal 
färg och tapet som inte sitter fast måste tas bort och 
spacklas över vid behov. Grundmåla om väggen har starka 
färgskiftningar. Förlimma om underlaget är starkt sugande, 
som exempelvis en gipsvägg.

RÄT T LIM 
Använd alltid lim specifikt för non-woven tapeter.  

MON T ERING AV TAPE T 
Börja med att dela isär våderna enligt skärmarkeringarna. Lägg sedan 
våderna med etiketten uppåt i nummerordning med våd nr.1 först. Kontrol-
lera att alla våder är med och ingen våd är defekt eller skadad.  
 
2-10. Alla våder är numrerade i den följd de ska monteras. Våderna ska 

REKOMMENDERADE VERK T YG
• Roller & Tråg 
• Hink 
• Pensel (Där rollern inte kommer 
	 åt t.ex. vid tak och lister) 
• Vattenpass eller lod (För att kont-
	 rollera att tapetvåden hänger rakt)
• Tapetverktyg eller borste

• Stållinjal (För ev. stöd vid renskärning 
	 vid golv och tak) 
•  Tapetsvamp (Mjuk trasa eller svamp;  
	 helst cellulosasvamp) 
• Blyertspenna 
• Tapetkniv

monteras kant i kant vilket innebär att de inte ska överlappas. Det är  
viktigt att första våden monteras rakt. Tips är att göra ett lodat blyerts-
streck, en tapetvåd in på väggen och sedan montera första våden längst 
med blyertsstrecket. 
 
Rolla lim direkt på väggen. Se till att hela ytan täcks med lim och att det 
blir ett jämnt lager, en olimmad fläck blir en blåsa på tapeten. Limma 1,5 
tapetvåd i taget. Se till skjuta ihop våderna utan några synliga skarvar 
med ett lätt och jämnt tryck. Se till att det finns lim där vådkanterna 
möts annars kan skarvarna bli synliga. Undvik att få lim på framsidan 

1 11 av tapeten och skölj eventuella limrester omgående med en rikligt blöt 
tapetsvamp. Eftersläta varje våd med ett rent tapetverktyg eller tapet- 
borste. Arbeta från tak mot golv och från mitten mot kanterna.
 
11. När hela tapeten är på plats skär bort överflödig tapet vid golv och 
tak. Ha alltid vassa blad för att inte trasa sönder tapeten. Vädra rummet i 
1 dygn men håll normal rumstemperatur så limmet torkar.

ENNEN TAPETOINTIA 
Seinän tulee olla sileä, puhdas, kuiva ja luja. Poista irtomaali ja 
–tapetit ja silota seinä tarvittaessa. Pohjamaalaa seinä, jos siinä 
on suuria sävyeroja. Esiliimaa voimakkaasti imevä alusta kuten 
esimerkiksi kipsiseinä. 

SUOSITELLUT TYÖKALUT
• Tela ja kaukalo 
• Sanko 
• Sivellin (paikkoihin, joihin telalla
	 ei pääse esim. katonrajat ja 
	 listanvierustat)
• Vesivaaka tai luotilanka (tapetti-
	 vuodan pystysuoruuden tarkasta-
	 miseen)

• Teräsviivain (avuksi tapetin leikkaami-
	 seen lattian ja katonrajassa)
• Sieni (Pehmeä riepu tai sieni, mieluiten 
	 selluloosasieni)
• Lyijykynä
• Tapettiveitsi
• Tapettilasta tai harja

OIKEA LIIMA 
Käytä aina non-woven-tapeteille tarkoitettua liimaa.  

TAPE T IN ASENNUS 
Aloita leikkaamalla vuodat leikkausmerkintöjen mukaan. Aseta
vuodat sitten etiketti ylöspäin numerojärjestykseen, 1. vuota
päällimmäiseksi. Tarkasta, että kaikki vuodat ovat mukana ja että
kaikki ovat ehjiä.

2-10. Vuodat on numeroitu asennusjärjestyksessä. Vuodat asennetaan 
puskusaumoin, ts. ne eivät saa olla limittäin. On tärkeää, että ensimmäi-
nen vuota asennetaan pystysuoraan. Vedä ensin pystysuora lyijykynäviiva 
seinälle yhden vuodan päähän nurkasta ja asenna sitten ensimmäinen  
vuota lyijykynäviivan viereen. Levitä liima suoraan seinälle. Varmista, että  
liima peittää koko pinnan tasaisena kerroksena, liimaton kohta jättää  
kuplan tapettiin. Liimaa 1,5 vuotaa kerrallaan. Työnnä vuotia yhteen 
kevyesti ja tasaisesti painaen niin, että niiden väliin ei jää näkyviä saumoja.
Varmista, että vuotien reunoissa on liimaa, muuten saumat saattavat 
jäädä näkyviin. Älä päästä liimaa tapetin etupinnalle ja pyyhi liimanjään-

1 11 teet välittömästi märällä tapettisienellä. Kiinnitä jokainen vuota puhtaalla 
tapettilastalla tai -harjalla. Työskentele ylhäältä alaspäin ja etene keskeltä 
reunoja kohti.

11. Kun koko tapetti on paikallaan, leikkaa ylimääräinen tapetti lattian ja 
katon rajasta. Käytä terävää tapettiveistä, jotta
tapetti ei repeydy. Tuuleta huonetta vuorokauden ajan, mutta pidä se 
normaalissa huonelämpötilassa, jotta liima kuivuu.

• Валики и поддон
• Ведро
• Малярная кисть для нанесения клея в 
	 труднодоступных местах (например, 
	 у потолка или вдоль плинтуса)
• Спиртовой уровень или отвес (для 
	 выравнивания обоев)

• Стальная линейка (поможет сделать линии 
	 отреза сверху и снизу прямыми и ровными)
• Губка (мягкая ткань или губка, желательно 
	 из целлюлозы)
• Карандаш
• Канцелярский нож
• Обойный шпатель или щетка

ПОДГОТОВКА К НАКЛЕВАНИЮ
Поверхность стены должна быть гладкой, чистой, сухой 
и прочной. Удалите отслаивающуюся краску или остатки 
старых обоев и зашлифуйте все неровности. Если цвет 
стены сильно отличается от цвета обоев, ее необходимо 
загрунтовать. Поверхности с сильной впитывающей 
способностью (например, оштукатуренные) следует 
предварительно промазывать клеем.

РЕКОМЕНДОВАННЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ ПОДХОДЯЩИЙ КЛЕЙ
Используйте клей, специально предназначенный для нетканых обоев.

НАКЛЕИВАНИЕ ОБОЕВ
Нарежьте полотнища по линии отреза, обозначенной пунктиром. 
Расположите их этикетками вверх в порядке нумерации начиная с 
первого. Проверьте, что все полотнища есть в наличии и не повреждены.
2-10. Полотнища пронумерованы в том порядке, в каком их следует 
наклеивать. Полотнища клеятся стык в стык без нахлеста. Крайне 

важно наклеить первое полотнище строго вертикально. Совет. На 
стене под потолком наметьте карандашом ширину одного полотнища 
обоев. Приложите к отметке отвес и проведите вертикальную линию 
вниз до самого пола. Затем выровняйте первое полотнище по этой 
линии. Наносите клей непосредственно на стену. Промазывайте всю 
оклеиваемую площадь равномерно, не пропуская ни один участок. 
Иначе обои в этом месте будут пузыриться. Перед наклеиванием 
полотнища промажьте клеем область в половину больше его ширины. 
Приложите полотнище к стене и аккуратно прижмите его к соседнему 
наклеенному полотнищу так, чтобы шва не было видно. Поверхность 
стены в месте стыка полотнищ тщательно промазывайте клеем во 
избежание образования швов. Следите за тем, чтобы клей не попадал на 
лицевую сторону обоев. Его излишки сразу удаляйте влажной губкой.

1 11
Разглаживайте каждое полотнище чистым обойным шпателем или 
щеткой. Продвигайтесь от потолка к полу и от центра к краям. 

11. После наклеивания всех обоев отрежьте лишнюю длину вдоль 
пола и потолка. Чтобы бумага не порвалась, делайте это острым 
ножом. Наклеенные обои должны просохнуть в течение 24 часов при 
комнатной температуре и достаточной вентиляции.

OVERVIEW 
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R17191 | CLIMBING IVY

R17181 | HEXAGON LEAVES

R14371 | PERSPECTIVE JARDIN R14372 | PERSPECTIVE JARDIN, NOIR R17041 | SHINRIN-YOKU

R17203 | SCANDINAVIAN BELLEWOOD, DAWN R17204 | SCANDINAVIAN BELLEWOOD R17205 | SCANDINAVIAN BELLEWOOD, FALL

R

R

RR

R17241 | VICTORIA'S GARDEN R17242 | VICTORIA'S GARDEN, DAY

R R R

R17201 | SCANDINAVIAN BELLEWOOD, GRAY R R17202 | SCANDINAVIAN BELLEWOOD, FROST R

W E L L- B E I N G   |   O V E RV I E W

= REPEATABLER

OVERVIEW
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R17171 | ANIMAL AVENUE R17172 | ANIMAL AVENUE, COLORFUL R17061 | STILLNESS

R14221 | PERSPECTIVE LA RUE R13531 | LINGERING WALLL R16101 | ARCH DECO R16102 | ARCH DECO, BLUE R16103 | ARCH DECO, MARBLE

R16761 | ASIAN PINES R17051 | BREATHE R17001 | BALANCE

R17071 | HARMONY, FUCHSIA R17072 | HARMONY R17073 | HARMONY, GRAY

R17091 | OPULENCE R17092 | OPULENCE, PINK MARBLE R17093 | OPULENCE, JADE R17094 | OPULENCE, MARBLE

R

R

R

R R

R R R

R R R

OVERVIEW 
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W E L L- B E I N G   |   O V E RV I E W

= REPEATABLER

OVERVIEW

R17221 | TIMBER ARCH R17231 | ANIMAL WORLD

R17131 | RABBIT HOLE, MOSS R17132 | RABBIT HOLER R

R17161 | ALICE'S GARDEN R17162 | ALICE'S GARDEN, DUSK R17163 | ALICE'S GARDEN, MIDNIGHT

R

RR R

R17081 | CALM R14671 | RAKU CRACKLE, CREAM R14672 | RAKU CRACKLE, JADER R RR17021 | ASANA
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OVERVIEW

R17141 | AQUATIC LIFE, OXYGEN R17142 | AQUATIC LIFE, CORAL R17143 | AQUATIC LIFE, SHADOWS R17144 | AQUATIC LIFER R R R

R17121 | CYGNE, NOIR R17122 | CYGNE, ROSE R17123 | CYGNE, BLEU R17124 | CYGNER R R R

R16991 | DINOSAUR MOUNTAIN R16992 | DINOSAUR MOUNTAIN, NIGHTFALL

R16993 | DINOSAUR MOUNTAIN, VOLCANO R16994 | DINOSAUR MOUNTAIN, DAY

R R

R R
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ARTICLE NO 

R17121

R17122

R17123

R17124

R17131

R17132

R17141

R17142

R17143

R17144

R17161

R17162

R17163

R17171

R17172

R17181

R17191

R17201

R17202

R17203

R17204

R17205

R17221

R17231

R17241

R17242

HOW IT WORKS
1)	 Select your wallpaper from the collection book or on our website.

2) 	Measure the width and the height of your wall.

3)	 Add the width and height of your wall to your order. We produce 
	 the wallpaper with your measurements and deliver in a few days. 

ARTICLE NO

R13531 

R14221 

R14371 

R14372 

R14671 

R14672 

R16101 

R16102 

R16103 

R16761 

R16991 

R16992 

R16993 

R16994

R17001 

R17021

R17041

R17051 

R17061 

R17071 

R17072 

R17073 

R17081

R17091 

R17092

R17093

R17094

NAME

Lingering Wall

Perspective La Rue

Perspective Jardin

Perspective Jardin, Noir

Raku Crackle, Cream 

Raku Crackle, Jade

Arch Deco

Arch Deco, Blue

Arch Deco, Marble

Asian Pines

Dinosaur Mountain

Dinosaur Mountain, Nightfall

Dinosaur Mountain, Volcano

Dinosaur Mountain, Day

Balance

Asana

Shinrin-Yoku

Breathe

Stillness

Harmony, Fuchsia

Harmony

Harmony, Gray

Calm

Opulence

Opulence, Pink Marble

Opulence, Jade

Opulence, Marble

NAME

Cygne, Noir

Cygne, Rose

Cygne, Bleu

Cygne

Rabbit Hole, Moss

Rabbit Hole

Aquatic Life, Oxygen

Aquatic Life, Coral

Aquatic Life, Shadows

Aquatic Life

Alice's Garden

Alice's Garden, Dusk

Alice's Garden, Midnight

Animal Avenue

Animal Avenue, Colorful

Hexagon Leaves

Climbing Ivy

Scandinavian Bellewood, Gray

Scandinavian Bellewood, Frost

Scandinavian Bellewood, Dawn

Scandinavian Bellewood

Scandinavian Bellewood, Fall

Timber Arch

Animal World

Victoria's Garden

Victoria's Garden, Day

PAGE

28–29 

26–27

12–13 

12–13

50–51

50–51	  

30–31 

30–31

30–31 

34–35 

66–67 

66–67 

66–67 

66–67

38–39

46–47

14–15

36–37 

24–25 

42–43 

42–43 

42–43 

48–49 

40–41 

40–41 

40–41 

40–41

PAGE

64–65

64–65

64–65
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DESIGN STUDIO SERVICES
If you have your own idea for a wallpaper design, or would like to adjust one of our available 
designs to fit your current project, contact our design studio. We can help you create something 
unique by customizing designs to suit your project perfectly, or even use your own artwork or 
images. The possibilities are endless!

We design all kinds of custom wallpapers 
for homes, businesses, and interior  
designers. We can: 

•	 Adjust the proportions of a pattern and 
adapt the motif.

•	 Change the colors of most of our wallpapers.
•	 Move or add certain objects on a particular 

wallpaper design, for example; animals,  
leaves, or text.

•	 Highlight certain colors in a design, keep 
some details colored, while others remain  
in black and white.

•	 Merge two or more of our wallpaper patterns.

DESIGN STUDIO SERVICES

CREATE YOUR  
OWN WALLPAPER 

DESIGN
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BE A REBEL – CLAIM YOUR SPACE


